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1 Apxn to0 evayyeAlov ’Inocod Xpiotod, VYiod ©Oeol.
Permulaan - Injil Yesus Kristus, Anak Allah.
G0746 G3588  G2098 G2424  G5547 G5207  G2316

Inilah permulaan Injil tentang Yesus Kristus, Anak Allah.

2 Kabwg yéypamrtatr  &v ™™ Hoala t® npodntn, ’Isou, ATIOOTENW
Sebagaimana telah-tertulis dalam - Yesaya - nabi, Lihatlah, Aku-mengutus
62531 G1125 G1722  G3588 (2268 G3588 G439 G3708 G0649
TOV  AyyeNov pou PO TIPOOWTIOU  oou, 0O¢ KATAOKEUAOEL thv 680V
- utusan-Ku - di-hadapan wajah -mu, yang akan-menyiapkan - jalan
G3588  G0032 G1473  G4253 G4383 G4771 G3739  G2680 G3588  G3598
oou.

-mu
G4771

Seperti ada tertulis dalam kitab nabi Yesaya: "Lihatlah, Aku menyuruh utusan-Ku mendahului Engkau, ia akan
mempersiapkan jalan bagi-Mu;

3 dwvh  PBolvtog év T EpNHW, ‘Etolpdoate  thHv  680v  Kupiou,
Suara yang-berseru di - padang-gurun, Siapkanlah - jalan  Tuhan,
G5456  G0994 G1722 G3588  G2048 G2090 G3588 G3598  G2962
€0Belag Tmolelte Tt  TPBOUG avtod.
lurus buatlah - jalan-jalan-setapak -Nya.

G2117 G4160 G3588  G5147 G0846

ada suara orang yang berseru-seru di padang gurun: Persiapkanlah jalan untuk Tuhan, luruskanlah jalan bagi-

Nya",

4 gyeveto  Twawvng O Bartidwv v T EpAHW, [kai]
terjadilah  Yohanes, - yang-membaptis di - padang-gurun, [dan]
G1096 G2491 G3588  G0907 G1722 G3588  G2048 G2532
Knpuoowv Bamtopa  petavolag  Elg apeowv apapTLVv.
memberitakan  baptisan pertobatan untuk pengampunan dosa-dosa.

G2784 G0908 G3341 G1519  GO0859 G0266

demikianlah Yohanes Pembaptis tampil di padang gurun dan menyerukan: "Bertobatlah dan berilah dirimu
dibaptis dan Allah akan mengampuni dosamu."

5 Kat  €Gemopeveto  TIPOC altov  mdoa n Tovdaia  ywpa, kalt ol
Dan  pergilah kepada dia seluruh - Yudea daerah, dan  orang-orang
G2532  G1607 G4314 G0846  G3956 G3588  G2449 G5561 G2532 3588
‘Tepooohupitat, Tavteg kat  éBamtidovto Ol altod év ™ Topddavn ToTAp®,
Yerusalem, semua dan dibaptis oleh dia di - Yordan sungai,
G2415 G3956 G2532  G0907 G5259  G0846 G1722 G3588  G2446 G4215

¢Eopohoyovpevol  tag  aupaptiag  aldt®wv.
mengaku - dosa-dosa mereka.
G1843 G3588  G0266 G0846
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Lalu datanglah kepadanya orang-orang dari seluruh daerah Yudea dan semua penduduk Yerusalem, dan sambil
mengaku dosanya mereka dibaptis di sungai Yordan.

6 kal  fAv o Twdvwwng évbedupévog  tTpixag kapnhou, kat  {wvnv
Dan adalah - Yohanes  mengenakan  bulu unta, dan  ikat-pinggang
G2532  G1510 G3588  G2491 G1746 G2359 G2574 G2532  G2223
Seppativny  Tepl v 6oduv autold; kal  &cBwv akpidag kal  pEAL
kulit di-sekitar - pinggang -nya; dan makan belalang dan madu
G1193 G4012 G3588  G3751 G0846 G2532  G2068 G0200 G2532  G3192
aypLov.
hutan.
G0066

Yohanes memakai jubah bulu unta dan ikat pinggang kulit, dan makanannya belalang dan madu hutan.

7 Kat  ékfpuooey, Aéywy,  “Epxetar o loyupdtepdg Hou omicw  pou,
Dan ia-memberitakan, berkata, Datang - yang-lebih-kuat dari-aku sesudah aku,
G2532  G2784 G3004 G2064 G3588  G2478 G1473 G3694 G1473
o0 oUK €lpl  ikavog, kOyag, ADoat TOV  ipavta TtV UToSnuATwv
yang tidak aku layak, membungkuk, melepaskan - tali - sandal
G3739 G3756 G1510 G2425 G2955 G3089 G3588  G2438 G3588  G5266
avtod.

-Nya.
G0846

Inilah yang diberitakannya: "Sesudah aku akan datang Ia yang lebih berkuasa dari padaku; membungkuk dan
membuka tali kasut-Nya pun aku tidak layak.

8  éyw ¢éBamtioa  Opdg  Obaty altog  6¢ Barttioet OMag  <€vs
Aku membaptis kamu dengan-air; Dia tetapi akan-membaptis kamu dengan
G1473  G0907 G4771  G5204 G0846  G1161  GO907 G4771  G1722

Mveopatt  Ayiw.
Roh Kudus.
G4151 G0040

Aku membaptis kamu dengan air, tetapi Ia akan membaptis kamu dengan Roh Kudus."

9 Kal  éyéveto  év gkeivalg  tail¢  Auépalg, HABev ‘Incobg  amo  Nalapet
Dan terjadilah pada waktu-itu - hari-hari, datanglah Yesus dari  Nazaret
G2532  G1096 G1722  G1565 G3588  G2250 G2064 G2424 G0575  G3478

¢ ToAaiag, kal  éBarmticdn €ig v  TopSdvnv UmoO  Twdvvou.
- Galilea, dan dibaptis di - Yordan oleh  Yohanes.
G3588  G1056 G2532  G0907 G1519 G3588  G2446 G5259  G2491

Pada waktu itu datanglah Yesus dari Nazaret di tanah Galilea, dan Ia dibaptis di sungai Yordan oleh Yohanes.

10 kal  €0BUg dAvaBaivwv  ék 100 08atoc, €idev oxopévoug  Toug
Dan segera naik dari - air, JIa-melihat terbelah -
G2532  G2112 G0305 G1537 G3588  G5204 G3708 G4977 G3588
olpavoug, kal 1o Mvedpa ¢ TEPLOTEPQV katafaivov  €ig altov.
langit, dan - Roh seperti burung-merpati turun kepada -Nya.
G3772 G2532 G3588  G4151 G5613 G4058 G2597 G1519 G0846

Pada saat Ia keluar dari air, Ia melihat langit terkoyak, dan Roh seperti burung merpati turun ke atas-Nya.
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11 kal  Pwvh éEyéveto €K T@Wv  olpaviy, XU &l o Yiog Hou,

Dan suara datang dari - langit, Engkau adalah - Anak-Ku -
G2532 G5456  G1096 G1537 G3588 G3772 G4771 G1510 G3588  G5207 G1473
o} ayarntocg, év ool  €0&o6Knoa.

- yang-Kukasihi, dalam -Mu  Aku-berkenan.

G3588  G0027 G1722  G4771  G2106

Lalu terdengarlah suara dari sorga: "Engkaulah Anak-Ku yang Kukasihi, kepada-Mulah Aku berkenan."

12 Kal €0bug T0 Muebpa  altov  EékBANeL  €lg Thv  €pnuov.
Dan segera - Roh Dia mengusir ke - padang-gurun.
G2532 G2112  G3588  G4151 G0846  G1544 G1519 G3588  G2048

Segera sesudah itu Roh memimpin Dia ke padang gurun.

13 kal F]v £V T EPNMW teooepdkovta  NuEpag, Telpaldpevog  UTO
Dan Ia-ada di - padang-gurun empat-puluh hari, dicobai oleh
G2532  G1510 G1722 G3588  G2048 G5062 G2250 G3985 G5259
o0  Xatavd, kal Av HETA v Onpiwy; kal ol
- Iblis, dan Ja-ada bersama - binatang-binatang-buas; dan -

G3588  G4567 G2532  G1510 G3326 G3588  G2342 G2532  G3588
dyyehol Sinkévouv  alt®.
malaikat-malaikat melayani -Nya.
G0032 G1247 G0846

Di padang gurun itu Ia tinggal empat puluh hari lamanya, dicobai oleh Iblis. Ia berada di sana di antara binatang-
binatang liar dan malaikat-malaikat melayani Dia.

14 Kal peta 0 napadoBfvar TtV Twdwny, HAOev o 'Inoolg eig
Dan setelah - diserahkan - Yohanes,  datanglah - Yesus ke
G2532  G3326 G3588  G3860 G3588  G2491 G2064 G3588  G2424 G1519
thv  ToA\ailav, knpuoowv TO ebayyedlov 1ol  Oe€ol,

- Galilea, memberitakan - Injil - Allah,
G3588  G1056 G2784 G3588  G2098 G3588  G2316

Sesudah Yohanes ditangkap datanglah Yesus ke Galilea memberitakan Injil Allah,

15 kat  Aéywv, OTL MemARpwTal 0 Kalpog, Kal  fyylkev n
dan berkata, bahwa Sudah-digenapi - waktunya, dan  sudah-dekat -
G2532  G3004 G3754  G4137 G3588  G2540 G2532  G1448 G3588
Baoweia tol Oeol; petavoeite, kKal  TUOTEVETE €V ™™ ebayyeliw.
Kerajaan - Allah;  bertobatlah, dan percayalah kepada - Injil.

G0932 G3588 G2316  G3340 G2532  G4100 G1722 G3588  G2098

kata-Nya: "Waktunya telah genap; Kerajaan Allah sudah dekat. Bertobatlah dan percayalah kepada Injil!"

16 Kal mapdywv Tapd thHv  Bdhaccav TH¢  laMAaiag,  Eidev Yipwva kal
Dan lewat di-tepi - laut - Galilea, Ia-melihat Simon dan
G2532  G3855 G3844  G3588  G2281 G3588  G1056 G3708 G4613 G2532

Avbpeav, TOV  ASeAPOV  Zipwvog, ApdBaNovtag v ™ Baldoon; fHoav

Andreas, - saudara Simon, melempar-jala di - laut; mereka-adalah
G0406 G3588  G008O G4613 G0906 G1722 G3588  G2281 G1510
yap GALETC.

karena nelayan.
G1063 G0231
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Ketika Yesus sedang berjalan menyusur danau Galilea, Ia melihat Simon dan Andreas, saudara Simon. Mereka
sedang menebarkan jala di danau, sebab mereka penjala ikan.

17 kal  elmev altolg o ‘Incolg, Aedte omiow pou, kal
Dan  Yesus-berkata kepada-mereka - - Marilah  ikut Aku, dan
G2532  G3004 G0846 G3588  G2424 G1205 G3694 G1473  G2532
TIoLA oW Opdg yeveoBal GAElG  AvBpwTiwv.

Aku-akan-menjadikan kamu menjadi penjala manusia.
G4160 G4771  G1096 G0231 G0444

Yesus berkata kepada mereka: "Mari, ikutlah Aku dan kamu akan Kujadikan penjala manusia."

18  kat  evbug, adevteg Ta 6lktua, AkoAouBNnoav aut®.
Dan segera, meninggalkan - jala-jala, mereka-mengikuti -Nya.
G2532  G2112 G0863 G3588  G1350 G0190 G0846

Lalu mereka pun segera meninggalkan jalanya dan mengikuti Dia.

19  Kal mpofag dAiyov, €iSev TakwBov TOV  TOD  ZeBedaiou, kal
Dan  berjalan-sedikit, - Ia-melihat  Yakobus - anak Zebedeus, dan
G2532  G4260 G3641 G3708 G2385 G3588 G3588 G2199 G2532
Twdvwwnv  TOV  A4deAdOV adtod, kal  altoug é&v ™™ mAolw  kataptidovtag
Yohanes - saudaranya - dan mereka di - perahu memperbaiki
G2491 G3588  G008O G0846 G2532  G0846 G1722 G3588 G4143 G2675

T Siktua.
- jala-jala.
G3588  G1350

Dan setelah Yesus meneruskan perjalanan-Nya sedikit lagi, dilihat-Nya Yakobus, anak Zebedeus, dan Yohanes,
saudaranya, sedang membereskan jala di dalam perahu.

20 kal  €vBUg ékdheoev autolg  Kal  Adevteg OV  Tatépa  avt®v
Dan segera Ia-memanggil mereka; dan  meninggalkan - bapa mereka
G2532  G2112 G2564 G0846 G2532  G0863 G3588  G3962 G0846
ZePebalov  év ™ T\olw  petd OV  HLIoBwTOY, aniABov otiow
Zebedeus di - perahu dengan - orang-orang-upahan, mereka-pergi mengikuti
G2199 G1722 G3588 G4143 G3326 G3588  G3411 G0565 G3694
avtod.
-Nya.
G0846

Yesus segera memanggil mereka dan mereka meninggalkan ayahnya, Zebedeus, di dalam perahu bersama
orang-orang upahannya lalu mengikuti Dia.

21 Kal  elomopevovtal  €ig Kadapvaoup; kal  €0BUC TOIG odBpacty, eloeNbwv
Dan  mereka-masuk ke Kapernaum; dan segera pada-hari Sabat, masuk
G2532  G1531 G1519  G2584 G2532  G2112 G3588 G4521 G1525

€lg TV ouvaywyhy, &5i6aokev.
ke - sinagoge, Ia-mengajar.
G1519 G3588  G4864 G1321

Mereka tiba di Kapernaum. Setelah hari Sabat mulai, Yesus segera masuk ke dalam rumah ibadat dan mengajar.
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22 kal  éEem\fooovto €ml TR S8ayfy avtod; Rv yap  88dokwv  autouq

Dan  mereka-takjub atas - ajaran -Nya; karena-la - mengajar  mereka
G2532  G1605 G1909 G3588  G1322 G0846 G1510 G1063  G1321 G0846
WG ¢tovalav  Exwy, Kalt  olx g ot YPQUHATETG.

sebagai  kuasa mempunyai, dan  tidak seperti - ahli-ahli-Taurat.

G5613 G1849 G2192 G2532 G3756  G5613 G3588 G1122

Mereka takjub mendengar pengajaran-Nya, sebab Ia mengajar mereka sebagai orang yang berkuasa, tidak
seperti ahli-ahli Taurat.

23 Kal €0BUC A év T ouvvaywyf] alt®v dvlpwtog ¢€v Tveupatt
Dan segera ada di - sinagoge mereka seorang dengan roh
G2532  G2112 G1510 G1722 G3588 G4864 G0846 G0444 G1722 G4151

akabdptw, kal  avékpagev,
najis, dan ia-berteriak,
G0169 G2532  G0349

Pada waktu itu di dalam rumah ibadat itu ada seorang yang kerasukan roh jahat. Orang itu berteriak:

24 Aéywv, T Y, kat oo, 'Incol Nalapnvé? AAOEC
berkata, Apa  urusan-kami dan -Mu, Yesus orang-Nazaret? Engkau-datang
G3004 G5101  G1473 G2532 G4771 G424 G3479 G2064
amoAéoat AUEC?  olsa oe T €l o “AyLOC 00  Oeo!
membinasakan kami?  Aku-tahu Engkau siapa - - Yang-Kudus - Allah!
G0622 G1473 G1492 G4771 G5101  G1510 G3588  G0040 G3588  G2316

"Apa urusan-Mu dengan kami, hai Yesus orang Nazaret? Engkau datang hendak membinasakan kami? Aku tahu
siapa Engkau: Yang Kudus dari Allah."

25  kal  émetipnosv avt® o ‘Inoolg, <Aéyww, Puwbnty, kal  EGeAbe
Dan Yesus-menghardik dia - - berkata, Diamlah, dan keluarlah
G2532  G2008 G0846  G3588  G2424 G3004 G5392 G2532  G1831

S autol!
dari dia!

G1537  GO0846

Tetapi Yesus menghardiknya, kata-Nya: "Diam, keluarlah dari padanya!"

26 kalt  omapagav autov, TO mvedpa 1O akdBaptov, kal  dwvijocav
Dan  mengejang dia, - roh - najis, dan  berteriak
G2532  G4682 G0846 G3588  G4151 G3588  GO169 G2532  G5455
dwvi HeyaAn, €&AABev &€& avtod.
dengan-suara keras, keluarlah dari dia.

G5456 G3173 G1831 G1537  G0846

Roh jahat itu menggoncang-goncang orang itu, dan sambil menjerit dengan suara nyaring ia keluar dari
padanya.
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27 kol  €BapPnbnoav dmavteg, MOTE oulntelv  <mpOC €autoUlg, Aéyovtag,

Dan mereka-takjub  semua, sehingga berdiskusi di-antara mereka-sendiri, berkata,
G2532 G2284 G0537 G5620 G4802 G4314 G1438 G3004

T( ¢otlv tolto &dayh kawn? kat ¢tovolav, kal TOIg TIVeELPAOL  TOTG
Apakah ini ini ajaran baru? Dengan kuasa, dan kepada- roh-roh -
G5101 G1510  G3778 G1322 G2537 G2596 G1849 G2532  G3588 G4151 G3588
akabdptolg  ETTAooEL, kal  UmakoUouowv  alTQ!

najis Ia-memerintah, dan mereka-taat kepada-Nya!

G0169 G2004 G2532  G5219 G0846

Mereka semua takjub, sehingga mereka memperbincangkannya, katanya: "Apa ini? Suatu ajaran baru. Ia berkata-
kata dengan kuasa. Roh-roh jahat pun diperintah-Nya dan mereka taat kepada-Nya."

28 kal  &EfABev n akoh  autold €0bug, Tmavtayod €lg OANV Thv
Dan  menyebarlah - berita tentang-Nya segera, ke-mana-mana ke seluruh -
G2532  G1831 G3588 GO189  GO846 G2112 G3837 G1519  G3650 G3588

Tepiywpov ¢  ToAhaiag.
daerah-sekitar - Galilea.
G4066 G3588  G1056

Lalu tersebarlah dengan cepat kabar tentang Dia ke segala penjuru di seluruh Galilea.

29  Kal e€0Bug, €K g ouvaywyfc &EeN8dvteg, HABov €lg thv  olkiav
Dan segera, dari - sinagoge keluar, mereka-datang ke - rumah
G2532  G2112 G1537 G3588  G4864 G1831 G2064 G1519 G3588 G3614
J{pwvog kat  Avbpeou, MeTa Takwpou  kat  Twdvvou.

Simon dan Andreas, bersama Yakobus dan Yohanes.
G4613 G2532  G0406 G3326 G2385 G2532  G2491

Sekeluarnya dari rumah ibadat itu Yesus dengan Yakobus dan Yohanes pergi ke rumah Simon dan Andreas.

30 R 6¢ TevBepa J{HWwVOG KOTEKELTO Tupeooouoa. Kat  €uBUg
- Tetapi mertua-perempuan Simon berbaring demam. Dan  segera
G3588 G1161  G3994 G4613 G2621 G4445 G2532  G2112
A€youoLv alt® Tepl alTthG.
mereka-memberitahu  Dia tentang dia.

G3004 G0846  G4012 G0846

Ibu mertua Simon terbaring karena sakit demam. Mereka segera memberitahukan keadaannya kepada Yesus.

31 kal TpooeNBwy, Hfyelpev althv, kpathoag TG  XEWPOG. Kal
Dan  mendekat, Ia-membangunkan dia, memegang - tangan. Dan
G2532  G4334 G1453 G0846 G2902 G3588  G5495 G2532
adnkev authv O TIUPETOC, Kal  SLnKovel alTolq.
meninggalkan dia - demam, dan ia-melayani mereka.

G0863 G0846 G3588  G4446 G2532  G1247 G0846

la pergi ke tempat perempuan itu, dan sambil memegang tangannya Ia membangunkan dia, lalu lenyaplah
demamnya. Kemudian perempuan itu melayani mereka.

32 'Oyiag 6&¢ yevopevng, Ote gdu o} fALog, Epepov P0G
Petang lalu tiba, ketika terbenam - matahari, mereka-membawa kepada
G3798 G1161  G1096 G3753  G1416 G3588  G2246 G5342 G4314
autov  Tdvtag  Ttolg Kak®¢g E&yovtag, kat  tolg Satpovilopévouc.
Dia semua  orang-orang sakit yang-menderita, dan  orang-orang kerasukan-setan.

G0846 G3956 G3588 G2560 G2192 G2532  G3588 G1139
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Menjelang malam, sesudah matahari terbenam, dibawalah kepada Yesus semua orang yang menderita sakit dan
yang kerasukan setan.

33 kal A OAn N TIOALG  ETILOUVNYHEVN TIPOG THv  Bupav.
Dan  adalah seluruh - kota berkumpul di - pintu.
G2532 GI1510  G3650 G3588 G4172 G199 G4314  G3588  G2374

Maka berkerumunlah seluruh penduduk kota itu di depan pintu.

34 kal  éBepamevoev TIONMOUC  KaK®G gyovtag Tmolkihalg véoolg,  katl
Dan  Ia-menyembuhkan banyak orang-sakit yang-menderita berbagai penyakit, dan
G2532  G2323 G4183 G2560 G2192 G4164 G3554 G2532
Sawpovia TONGO  €E€Balev. kal o0k folev AaAETY Ta Saipovia,
setan-setan banyak Ia-mengusir Dan tidak Ia-membiarkan berbicara - setan-setan,
G1140 G4183 G1544 G2532 G3756  GO863 G2980 G3588  G1140
ottL fdeloav altév  (XplLotov glvau).
karena mereka-tahu Dia (Kristus adalah).

G3754 G1492 G0846 G5547 G1510

Ia menyembuhkan banyak orang yang menderita bermacam-macam penyakit dan mengusir banyak setan; Ia
tidak memperbolehkan setan-setan itu berbicara, sebab mereka mengenal Dia.

35 Kal Tmpwi, gvvuya Aav, dvaotag, €EAABev  kal  amfABev  €ig gpnpov
Dan  pagi-pagi, masih-gelap benar, bangun, la-keluar dan pergi ke sunyi
G2532  G4404 G1773 G3029  G0450 G1831 G2532  GO565 G1519  G2048
TOTIOV,  KAKET TIPOCNUXETO.
tempat, dan-di-sana Ia-berdoa.

G5117 G2546 G4336

Pagi-pagi benar, waktu hari masih gelap, Ia bangun dan pergi ke luar. Ia pergi ke tempat yang sunyi dan berdoa

di sana.
36 kat  katedbiw&ev altdov  Zi{pwv, kat ol peT’ autod;
Dan  mengejar Dia Simon, dan  orang-orang bersama dia;
G2532  G2614 G0846  G4613 G2532  G3588 G3326 G0846

Tetapi Simon dan kawan-kawannya menyusul Dia;

37 kat  ebpov altdy, kal  Aéyouow auT®, ot Mavteg
dan mereka-menemukan Dia, dan  berkata kepada-Nya, Semua-orang
G2532  G2147 G0846 G2532  G3004 G0846 G3754  G3956

{ntoloilv o¢!
mencari Engkau!
G2212 G4771

waktu menemukan Dia mereka berkata: "Semua orang mencari Engkau."

38 kal  Aéyel aotolg, "AVWHEV aMayo0 €lg Tag  €YopEvag
Dan Ia-berkata kepada-mereka, Marilah-kita-pergi ke-tempat-lain ke - terdekat
G2532  G3004 G0846 G0071 G0237 G1519 G3588 G2192

KWHOTIOAELG, va Kat  €kel KNpULEW; €ig tolto vap €ERNBoV.
kota-kota-kecil, supaya juga di-sana Aku-berkhotbah; untuk ini karena  Aku-datang.
G2969 G2443 G2532  G1563 G2784 G1519  G3778  G1063 G1831

Jawab-Nya: "Marilah kita pergi ke tempat lain, ke kota-kota yang berdekatan, supaya di sana juga Aku
memberitakan Injil, karena untuk itu Aku telah datang."
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39 kal  AMN@ey, KnpUoowv  €ig Tag  ouvaywyag alt®y, elg OAnv Thv
Dan Ia-pergi, berkhotbah di - sinagoge-sinagoge mereka, di seluruh -
G2532  G2064 G2784 G1519 G3588  G4864 G0846 G1519  G3650 G3588

foAtaiav, kat ta daipovia EKBANWV.
Galilea, dan - setan-setan mengusir.
G1056 G2532 G3588  G1140 G1544

Lalu pergilah la ke seluruh Galilea dan memberitakan Injil dalam rumah-rumah ibadat mereka dan mengusir
setan-setan.

40  Kal éEpyxetat  TPOG  aUTOV  AempOog, TapakaA@vV autov Kal  YOVUTIETQV,
Dan datanglah kepada Dia orang-kusta, memohon Dia dan berlutut,
G2532  G2064 G4314 G0846  G3015 G3870 G0846  G2532 G1120

[kall Aéywv  alt®, ott  Eav  B€Ang, Suvaoal He kaBapioat.
[dan] berkata kepada-Nya, - Jika Engkau-mau, Engkau-dapat aku mentahirkan.
G2532  G3004 G0846 G3754 G1437  G2309 G1410 G1473 G251

Seorang yang sakit kusta datang kepada Yesus, dan sambil berlutut di hadapan-Nya ia memohon bantuan-Nya,
katanya: "Kalau Engkau mau, Engkau dapat mentahirkan aku."

41 kal  omhayyvioBelg, EKTElVag thv  X€lpa avtod, MYaro, Kat
Dan  tergerak-oleh-belas-kasihan, mengulurkan - tangan -Nya, Ia-menjamah, dan
G2532  G4697 G1614 G3588  G5495 G0846 G0680 G2532
A€yeL alt®, Oé\w, kKaBapioBntL.
berkata kepada-nya, Aku-mau, jadilah-tahir.

G3004 G0846 G2309 G251

Maka tergeraklah hati-Nya oleh belas kasihan, lalu Ia mengulurkan tangan-Nya, menjamah orang itu dan
berkata kepadanya: "Aku mau, jadilah engkau tahir."

42 kal  €0BUg amfABev A’ altod A Aémpa, kal  €kaBapiobn.
Dan segera pergilah dari dia - kusta, dan  ia-ditahirkan.
G2532  G2112 GO565 G0575  G0846 G3588  G3014 G2532  G2511

Seketika itu juga lenyaplah penyakit kusta orang itu, dan ia menjadi tahir.

43 kal  éuBplpunodpevog a0t®, €0BUG £&EPahev altov,
Dan  dengan-keras-memerintahkan dia, segera la-mengirim-pergi dia,
G2532  G1690 G0846  G2112 G1544 G0846

Segera Ia menyuruh orang itu pergi dengan peringatan keras:

44 xal  Aéyel alt®, “Opa  pnéevt pN&&V elnne.
dan berkata kepada-nya, Awas jangan-kepada-siapa-pun apa-pun engkau-katakan.
G2532  G3004 G0846 G3708  G3367 G3367 G3004
aMa  Omaye,  oeautov  Setgov ™ lepel, kKal  TIPOOEVEYKE mept  tod
Tetapi pergilah, dirimu tunjukkan kepada- imam, dan persembahkan untuk -
G0235  G5217 G4572 G1166 G3588 G2409  G2532 G4374 G4012  G3588
kaBaplopod oou, & Tipooetagev MwooRg, eig pHaptuplov  altolc.
pentahiran -mu, apa yang-diperintahkan Musa, sebagai kesaksian kepada-mereka.
G2512 G4771 G3739  G4367 G3475 G1519 G3142 G0846

"Ingatlah, janganlah engkau memberitahukan apa-apa tentang hal ini kepada siapa pun, tetapi pergilah,
perlihatkanlah dirimu kepada imam dan persembahkanlah untuk pentahiranmu persembahan, yang
diperintahkan oleh Musa, sebagai bukti bagi mereka."
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45

Stapnuilew
menyebarkan

mereka-datang

o) 6¢ €teNBwv, Hp&ato knpuooewv TOANG  Kkal
- Tetapi keluar, ia-mulai memberitakan banyak dan
G3588 G1161  G1831 G0756 G2784 G4183 G2532
Aoyov, woTte HNKETL adtov  SuvacBar  dpavep®g
perkataan, sehingga tidak-lagi Dia dapat terang-terangan
G3056 G5620 G3371 G0846 G1410 G5320

AN\ EEw U €prnpolg  ToToLg AV, Kal
tetapi di-luar di sunyi tempat-tempat Ia-ada, dan
G0235  G1854 G1909  G2048 G5117 G1510 G2532
TIAvVToBEv.

dari-mana-mana.

G3840

Tetapi orang itu pergi memberitakan peristiwa itu dan menyebarkannya kemana-mana, sehingga Yesus tidak
dapat lagi terang-terangan masuk ke dalam kota. Ia tinggal di luar di tempat-tempat yang sepi; namun orang

terus juga datang kepada-Nya dari segala penjuru.
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